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Important Safeguards Important Safegards 

Temperature Dial 

Control Panel 

Before using the electrical appliance, basic precautions 

should always be followed including the following:

1. Read all instructions.

2. Before using check that the voltage of wall outlet 

corresponds to the one shown on the rating plate.

3. Do not use the appliance if the main cord, plug, light 

or the appliance itself shows visible dam- age, or the 

appliance has been dropped or is leaking. Take it to the 

nearest authorized service facility or a qualified serviceman 
for examination and repair in order to avoid a hazard.

4. Do not allow the cord to come into contact with the 

soleplate when it is hot.

5. Burns may occur from touching hot metal parts, hot 

water, or steam

6. Do not let cord hang over edge of table or hot surface.

7. To protect against a risk of electric shock, never 

immerse the iron in water or other liq- uids. If this has 

happened, do not use this appliance anymore; dispose of 

the appliance.

8. Always place or use the appliance on a stable, level 

and horizontal surface.

9. The use of accessory not recommended by 

manufacturer may cause injury to persons or damage to 

appliance.

10. When placing the iron on its stand, ensure that the 

surface on which the stand is placed is stable.

11. Never fill the water tank with hot water, scent, vinegar, 
starch, descaler, fabric softener or other

chemical reagent.

12. The appliance has to be unplugged after use and before 

cleaning or user maintenance of the appliance.

13. Do not use the appliance for other than its intended use.

14. The iron must not be left unattended while it is 

connected to the supply mains;

15. The plug must be removed from the socket-outlet 

before the water reservoir is filled with water.
16. The iron must be used and rested on a stable surface;

17. The iron is not to be used if it has been dropped, if 

there are visible signs of damage or if it is leaking;

18. This appliance can be used by children aged from 

8 years and above and persons with reduced physical, 

sensory or mental capabilities or lack of experience 

and knowledge if they have been given supervision or 

instruction concerning use of the appliance in a safe way 

and understand the hazards involved. Children shall not 

play with the appliance. Cleaning and user maintenance 

shall not be made by children without supervision.

19. Keep the iron and its cord out of reach of children less 

than 8 years of age when it is energized or cooling down.

20. Liquid or steam must not be directed towards 

equipment containing electrical compo- nents, such as 

the interior of ovens.

21. The surfaces are liable to get hot during use.

22. Do not use outdoors.

23. Save these instructions

Power button 
Grasp the water tank handle with the hand and press the 

release button with one finger, then you can take out of 
the water tank for filling water.
Filling aperture cap
The filling aperture cap is attached on the water tank, if 
the water in the tank sits below MIN mark, you shall open 

the aperture cap and fill water. After filling water, close it.
Front & Rear support
You can put the iron on the front & rear support during 

operation and you can also secure the iron

into front & rear support for storage after finish ironing.
Power button
Plug in the appliance and press down the power button, 

the power indicator will illuminate, the low steam rate 

is regarded as defaulted one and its indicator will blink. 

Press the power button again, the appliance will be cut off.

Handle
Stream trigger

Temperature dialv

Thermal insulation cushion

Rear support

Control panel

(see below)

Unit base

Cord clamp

Temperature indicator

Front support

Filling aperture cap

Release button

Water tank
handle

Water tank

 

170 C < T < 225  C

Maximum setting
(For linen)

The third setting
(For cotton)

The second setting 
(For wool)

The second setting 
(For wool)

140 C < T < 210  C

100 C < T < 160  C

70 C < T < 120  C

Medium steam rate indicator

Low steam rate indicator

Steam rate control button

Power indicator

High steam rate
indicator

Descaling indicator

Descaling button

Power button
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 Using Your Steam Station Iron

Steam rate control button
The steam rate can be selected low, medium or high by 

the steam rate control button. Any one to be selected, its 

indicator will blink, and it will illuminate solidly after finish 
preheating, which means that the steam is ready for use.

Temperature dial
Turn the dial to set ironing temperature to meet the 

garment changed.

Temperature indicator
The appliance will heat up when it has not reached the 

selected temperature. The temperature indicator will 

illuminate when the appliance is heating up. Once the 

appliance has reached the selected temperature, the 

temperature indicator will extinguish. The temperature 

indicator will be cycled on and off as the iron maintains 

the selected temperature during ironing.

Steam trigger
After pressing down the power button and choosing the 

desired steam rate, it indicates the steam can be used 

for ironing when the steam rate indicator changes from 

blinking to illuminating solidly. At that time, press the 

steam trigger with a little force, the steam will be sprayed 

from the soleplate continuously. When loosen the steam 

trigger, the appliance can only be used for dry ironing 

without steam.

Shot of steam
Quickly press the steam trigger twice to produce shot 

of steam. An interval of at least 15 seconds must be 

maintained between two continuous cycles. The “Shot of 

steam” function can be only activated under medium and 

high steam rates.

Descaling indicator

If the descaling indicator illuminates, it indicates the 

steam generator shall be cleaned by virtue of the mineral 

deposits collecting to a degree. When the system ensures 

the mineral deposits have been removed, the indicator 

will extinguish.

Cord clamp
When not in use, the steam supply hose and power cord 

shall be stored. Pull out the cord clamp

first, after winding the cord around the unit base, push the 
cord clamp back.

Before First Use
1. Remove any sticker or protective foil from the soleplate.

2. Fill the water tank with water, the water level should 

not exceed MAX mark or sit below MIN mark. Heat up the 

iron at the maximum temperature, and then iron over a 

piece of damp cloth for several minutes for the purpose 

of removing any residue on the soleplate according to the 

section of “Steam ironing”.

NOTE
1) It is normal that strange odor comes out from the unit 

for the first use. This will cease after a short while.
2) Some particles may come out of the soleplate when 

you use the iron for the first time. This is
normal; the particles are harmless and stop coming out of 

the iron after a short while.

3) When you activate the “Steam” function, the appliance 

may produce a pumping sound. This is normal; the sound 

tells you that water is pumped into the steam generator.

4) During the heating process of the soleplate, there will 

be little steam coming out from the soleplate automatically 

and this phenomenon will continue for about 3 seconds, 

This is normal.

5) There will be little condensation water in the steam 

supply hose after first use.
But in the second use, the condensation water will be 

sprayed out together with the steam at the beginning 

of releasing steam. This phenomenon will continue for 

several seconds. This is normal.

The appliance has two iron portions. You can use dry 

ironing or steam ironing. The details refer to the following:

Dry ironing

1. Put the unit base on a stable and level surface and then 

put the iron on the thermal insulating cushion of unit base.

2. Connect the appliance with power source and press 

down the power button, the power indicator turns on.

3. Turn temperature dial to your desired setting, which 

is depended on the fabric of garment. The iron starts 

heating, and the temperature indicator will illuminate 

solidly during heating. Refer to “IRONING TIPS” and 

“ADDITIONAL TABLE” as below when select temperature.

4. The temperature indicator will turn off when the   

temperature is reached. You can start ironing now.

WARNING: Never touch hot soleplate at any time before 

cooling down! Steam ironing

1. Put the unit base on a stable and level surface.

2. Grasp the water tank handle with the hand and press 

the release button with one finger to take out of the water 
tank, then open the filling aperture cap and fill the water 
tank with water through the filling aperture. The water 
level should not exceed MAX mark or sit below MIN 

mark.You had better use purified water with less calcium 
particles. After it, close the filling aperture cap. The max 
capacity of water tank is 1.7L,

2. Replace the detachable water tank properly.

3. Put the iron on the thermal insulating cushion of unit base.

4. Connect the appliance with power source, press down 

the power button, and the defaulted low steam rate 

indicator will blink. And there are three modes including 

low, medium and high steam rate available, you can 

select the desired steam rate for each garment according 

to your requirement. Make sure that there is enough 

water in the tank.

5. Turn temperature dial to your desired setting, which 

is depended on the fabric of garment. The iron starts 

heating, and the temperature indicator will illuminate 

solidly during heating. Refer to “IRONING TIPS” and 

“ADDITIONAL TABLE” as below when select temperature.

6. After a few minutes, the temperature indicator will 

extinguish, it indicates the soleplate temperature has 
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achieved the selected temperature. When the indicator of 

selected steam rate changes from flashing to illuminating, it 
indicates that the iron is ready for ironing garment with steam.

7. Press the steam trigger with a little force, the steam will 

be sprayed from the soleplate continuously, and then you 

can iron the garment with steam.

8. Quickly press the steam trigger twice to produce shot 

of steam if you need to remove hard crease. The “Shot 

of steam” function can be only activated under medium 

steam rate and high steam rate.

Note: There may be dripping water during spraying steam 

when the temperature of the soleplate is at and lower 

than the second setting. This is normal.

Caution:
1) Do not touch hot soleplate at any time before cooling 

down!

2) Never direct the steam at people!

3) Do not activate the steam trigger when the iron is 

placed on the unit base to avoid being scalded by steam.

9. During operation, refill the water tank with water if the 
water level sits below MIN mark.

10. After finish ironing, press down the power button, then 
the appliance turns off and all the indicators extinguish. 

Remove the plug from the wall socket. But the soleplate 

is still hot, never touch it with hand, place it on the thermal 

insulating cushion until it cools down completely.

Before cleaning, firstly disconnect the power outlet and let 
the appliance cools down.

1. Wipe the residues and any other deposits on the 

soleplate with a damp cloth or a non-abrasive (liquid) 

cleaner.

NOTE: Do not use chemical, steel, wooden or abrasive 

cleaners to scrape the soleplate.

2. Clean the upper part of iron with a soft damp cloth. 

Wipe the water drop on the unit base and the thermal 

insulating cushion with dry cloth.

3. Remove the water tank, upend the unit base and put it 

on a flat surface, then anticlockwise rotate
the knob at the bottom of unit base to remove it (see Fig.1) .

WARNING: To avoid a risk of scald, make sure the 

appliance has been cooled down completely before 

removing the knob.

4. Put the unit base on a suitable container or a special 

water-collecting pan, then fill the water tank with water 
and replace it back in position (see Fig.2). Make sure that 

the appliance shall be placed steadily.

5. Connect the appliance with power source, then 

hold and press “Descaling button” and “Steam trigger” 

simultaneously for about 1 second (see Fig.3), the 

descaling indicator begins to blink quickly, then the 

appliance starts to clean the steam generator, and the 

steam and scale flows out of the steam generator, about 3 
minutes later, the descaling indicator extinguishes, which 

means the descaling is finished.
NOTE: Do not touch or get close to the container during 

cleaning to avoid being scalded.

6. Unplug and remove the water tank, then put the iron on 

a flat surface, after it, upend the unit base and put it on a 
flat surface, and then rotate the knob clockwise to tighten 
it (see Fig.4). Finally, upend the unit base and put the iron 

on the thermal insulating cushion of unit base.

Cleaning And Maintenance

Knob

Knob

Steam tigger

Descaling button

Container
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7. When do not use the appliance for a long time, empty 

the water in the water tank, turn the temperature dial to 

the minimum setting, then wind the steam supply hose 

and power cord around the unit base and secure them by 

the cord clamps. Finally, put the appliance at a place out 

of the reach of children.

Always check first whether a label with ironing instructions 
is attached to the article. Follow these

ironing instructions in any case.

-The iron heats up quicker than cooling it down, therefore, 

you should start ironing the articles

requiring the lowest temperature such as those made of 

synthetic fiber.
-If the fabric consists of various kinds of fibers, you must 
always select the lowest ironing temperature to iron the 

composition of those fibers.
- Synthetic fibre and silk fabrics should be ironed on their 
inner side to avoid being shone.

-Velvet and other textures that rapidly become shiny 

should be ironed in one direction with light

pressure applied. Always keeps the iron moving at any 

moment.

-Pure wool fabrics (100% wool) may be ironed with the 

steam iron. Preferably set temperature dial to the third 

position and use a dry cloth as a mat.

- Never iron over zip, rivet in the cloth. This will damage 

the soleplate. Iron around any such object.

IRONING TIPS 

 Additional Table

Setting Temperature (oC) Fabric

The first 
setting

70<T<120

Acetate 

elastane 

polyamide 

polypropylene

The 

second 

setting

100<T<160

Cupro

polyester

silk

The third 

setting
140<T<210

Triacetate

 viscose

wool

Maximum 170<T<225 Cotton, flax

(Waste Electrical & Electronic Equipment)
(Applicable in countries with separate collection 
systems)
This marking on the product, accessories or 
literature indicates that the product and its 
electronic accessories should not be disposed of 
with other household waste.
To prevent possible harm to the environment or 
human health from uncontrolled waste disposal, 
please separate these items from other types of 
waste and recycle them responsibly to promote 
the sustainable reuse of material resources.
Household users should contact 
either the retailer where they 
purchased this product, or their 
local government office, for details 
of where and how they can take 
these items for environmentally safe 
recycling.

Correct Disposal of This Product



Deutsch 1 

 Wichtige Sicherheitshinweise 

 Wichtige Sicherheitshinweise 

Temperaturregler

Bedienfeld 

Vor der Verwendung des elektrischen Geräts sollten stets 

grundlegende Vorsichtsmaßnahmen beachtet werden, 

einschließlich der folgenden:

1. Lesen Sie alle Anweisungen.

2. Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob die Spannung 

der Steckdose mit der auf dem Typenschild angegebenen 

Spannung übereinstimmt.

3. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Netzkabel, 

der Stecker, das Licht oder das Gerät selbst sichtbare 

Schäden aufweist, das Gerät heruntergefallen ist 

oder undicht ist. Bringen Sie es zur Überprüfung und 

Reparatur in die nächste autorisierte Servicestelle oder 

zu einem qualifizierten Servicetechniker, um eine Gefahr 
zu vermeiden.

4. Lassen Sie das Kabel nicht mit der heißen Bügelsohle 

in Kontakt kommen.

5. Verbrennungen können durch Berühren heißer 

Metallteile, heißes Wasser oder Dampf auftreten.

6. Lassen Sie das Kabel nicht über die Tischkante oder 

heiße Oberflächen hängen.
7. Um das Risiko eines Stromschlags zu vermeiden, 

tauchen Sie das Bügeleisen niemals in Wasser oder 

andere Flüssigkeiten. Wenn dies passiert ist, verwenden 

Sie dieses Gerät nicht mehr; entsorgen Sie das Gerät.

8. Stellen oder verwenden Sie das Gerät immer auf einer 

stabilen, ebenen und horizontalen Oberfläche.
9. Die Verwendung von Zubehör, das nicht vom Hersteller 

empfohlen wird, kann Verletzungen oder Schäden am 

Gerät verursachen.

10. Stellen Sie sicher, dass die Oberfläche, auf der der 
Bügeleisenständer platziert wird, stabil ist.

11. Ne Füllen Sie den Wassertank niemals mit heißem 

Wasser, Duftstoffen, Essig, Stärke, Entkalkungsmitteln, 

Weichspülern oder anderen chemischen Reagenzien.

12. Das Gerät muss nach Gebrauch und vor der Reinigung 

oder Wartung des Geräts vom Netz getrennt werden.

13. Verwenden Sie das Gerät nur bestimmungsgemäß.

14. Das Bügeleisen darf nicht unbeaufsichtigt bleiben, 

während es an das Stromnetz angeschlossen ist;

15. Der Stecker muss aus der Steckdose gezogen 

werden, bevor der Wassertank mit Wasser gefüllt wird.

16. Das Bügeleisen muss auf einer stabilen Oberfläche 
verwendet und abgestellt werden.

17. Das Bügeleisen darf nicht verwendet werden, wenn 

es heruntergefallen ist, sichtbare Schäden aufweist oder 

undicht ist.

18. .Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und 

Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen 

oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung 

und Wissen verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt 

oder bezüglich des Gebrauchs des Geräts unterwiesen 

wurden und die Gefahren verstanden haben. Kinder 

dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und 

Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht 

durchgeführt werden.

19. Halten Sie das Bügeleisen und dessen Kabel 

außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren, 

wenn es eingeschaltet oder abgekühlt wird.

20. Flüssigkeit oder Dampf darf nicht auf Geräte mit 

elektrischen Komponenten gerichtet werden, wie z.B. das 

Innere von Öfen.

21. Die Oberflächen können während des Gebrauchs 
heiß werden.

22. Nicht im Freien verwenden.

23. Bewahren Sie diese Anweisungen auf 

Griff
Dampfauslöser

emperaturregler 

Wärmeisolationskissen 

Rückstütze 

Bedientafel 

(siehe unten)

Gerätesockel

Kabelklemme 

Temperaturanzeige 

Vorderstütze

Einfüllöffnungskappe 

Entriegelungsknopf

Wassertankgriff

Wassertank 

 

170 C < T < 225  C

Maximale Einstellung 

(für Leinen)

Dritte Einstellung 

(für Baumwolle)

Zweite Einstellung 

(für Wolle)

Erste Einstellung 

(für Seide)

140 C < T < 210  C

100 C < T < 160  C

70 C < T < 120  C

Mittelstufe Dampfratenanzeige

Niedrigstufe Dampfratenanzeige

Dampfraten-Knopf

Betriebsanzeige

 
Hochstufe 
Dampfratenanzeige

Entkalkungsanzeige

Entkalkungsknopf

Netzschalter 
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Entkalkungsknopf
Netzschalter 

Greifen Sie den Griff des Wassertanks mit der Hand 

und drücken Sie den Entriegelungsknopf mit einem 

Finger, dann können Sie den Wassertank zum Befüllen 

herausnehmen.

Einfüllöffnungskappe
Die Einfüllöffnungskappe ist am Wassertank befestigt. 

Wenn der Wasserstand im Tank unter der MIN-

Markierung liegt, müssen Sie die Einfüllöffnungskappe 

öffnen und Wasser einfüllen. Schließen Sie die Kappe 

nach dem Befüllen.

Vordere und hintere Stütze
Sie können das Bügeleisen während des Betriebs auf 

die vordere und hintere Stütze stellen und es nach dem 

Bügeln zur Aufbewahrung sichern.

Netzschalter
Stecken Sie das Gerät ein und drücken Sie den Ein-/

Ausschalter, die Betriebsanzeige leuchtet auf, die niedrige 

Dampfrate ist als Standard eingestellt und ihre Anzeige 

blinkt. Drücken Sie den Ein-/Ausschalter erneut, um das 

Gerät auszuschalten.

Dampfraten-Knopf
Die Dampfrate kann durch den Dampfraten-Knopf 

auf niedrig, mittel oder hoch eingestellt werden. Die 

gewählte Anzeige blinkt und leuchtet nach dem Vorheizen 

dauerhaft, was bedeutet, dass der Dampf einsatzbereit 

ist.

Temperaturregler
Drehen Sie den Regler, um die Bügeltemperatur 

entsprechend dem Gewebe einzustellen.

Temperaturanzeige
Das Gerät heizt auf, wenn es die gewählte Temperatur 

noch nicht erreicht hat. Die Temperaturanzeige leuchtet, 

wenn das Gerät aufheizt. Sobald die gewählte Temperatur 

erreicht ist, erlischt die Anzeige. Die Temperaturanzeige 

wird während des Bügelns ein- und ausgeschaltet, um die 

gewählte Temperatur zu halten.

Dampfauslöser
Nachdem Sie den Ein-/Ausschalter gedrückt und 

die gewünschte Dampfrate gewählt haben, zeigt die 

Dampfratenanzeige durch dauerhaftes Leuchten an, 

dass der Dampf zum Bügeln bereit ist. Drücken Sie den 

Dampfauslöser leicht, der Dampf wird kontinuierlich aus 

der Bügelsohle gesprüht. Wenn Sie den Dampfauslöser 

loslassen, kann das Gerät nur zum Trockenbügeln ohne 

Dampf verwendet werden.

Dampfstoß
Drücken Sie den Dampfauslöser schnell zweimal, 

um einen Dampfstoß zu erzeugen. Zwischen zwei 

aufeinanderfolgenden Zyklen muss ein Intervall von 

mindestens 15 Sekunden eingehalten werden. Die 

Funktion „Dampfstoß“ kann nur bei mittlerer und hoher 

Dampfrate aktiviert werden.

Entkalkungsanzeige
Wenn die Entkalkungsanzeige leuchtet, muss 

der Dampferzeuger aufgrund angesammelter 

Mineralablagerungen gereinigt werden. Wenn das System 

sicherstellt, dass die Mineralablagerungen entfernt 

wurden, erlischt die Anzeige.

Kabelklemme
Wenn das Gerät nicht in Gebrauch ist, müssen der 

Dampfschlauch und das Netzkabel aufbewahrt werden. 

Ziehen Sie zuerst die Kabelklemme heraus, wickeln Sie 

das Kabel um die Gerätegrundplatte und schieben Sie die 

Kabelklemme zurück.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH
1. Entfernen Sie alle Aufkleber oder Schutzfolien von der 

Bügelsohle.

2. Füllen Sie den Wassertank mit Wasser, der 

Wasserstand sollte die MAX-Markierung nicht 

überschreiten oder unter der MIN-Markierung liegen. 

Heizen Sie das Bügeleisen auf die maximale Temperatur 

und bügeln Sie mehrere Minuten lang über ein feuchtes 

Tuch, um Rückstände von der Bügelsohle zu entfernen, 

gemäß dem Abschnitt „Dampfbügeln”.

HINWEIS

1) Es ist normal, dass das Gerät beim ersten Gebrauch 

einen seltsamen Geruch abgibt. Dies wird nach kurzer 

Zeit aufhören.

2) Einige Partikel können beim ersten Gebrauch aus 

der Bügelsohle austreten. Dies ist normal; die Partikel 

sind harmlos und hören nach kurzer Zeit auf, aus dem 

Bügeleisen zu kommen.

3) Wenn Sie die „Dampf“-Funktion aktivieren, kann das 

Gerät ein Pumpgeräusch erzeugen. Dies ist normal; das 

Geräusch zeigt an, dass Wasser in den Dampferzeuger 

gepumpt wird.

4) Während des Aufheizens der Bügelsohle tritt 

automatisch wenig Dampf aus der Bügelsohle aus, und 

dieses Phänomen dauert etwa 3 Sekunden. Dies ist 

normal.

5) Nach dem ersten Gebrauch wird sich etwas 

Kondenswasser im Dampfschlauch befinden. Beim 
zweiten Gebrauch wird das Kondenswasser zusammen 

mit dem Dampf zu Beginn des Dampfablasses 

ausgesprüht. Dieses Phänomen dauert einige Sekunden. 

Dies ist normal.

Das Gerät hat zwei Bügeleisen-Einstellungen: 

Trockenbügeln oder Dampfbügeln. Die Details sind wie 

folgt:

Trockenbügeln
1. Stellen Sie die Gerätegrundplatte auf eine stabile und 

ebene Oberfläche und platzieren Sie das Bügeleisen auf 
das wärmeisolierende Kissen der Gerätegrundplatte.

2. Schließen Sie das Gerät an die Stromquelle an und 

drücken Sie den Netzschalter, die Betriebsanzeige 

leuchtet auf..

3. Drehen Sie den Temperaturregler auf die gewünschte 

Einstellung, die vom Gewebe des Kleidungsstücks 

Verwendung Ihres  
Dampfstationbügeleisens 
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abhängt. Das Bügeleisen beginnt zu heizen, und die 

Temperaturanzeige leuchtet während des Heizens dauerhaft. 

Beachten Sie die „BÜGELTIPPS“ und die „ZUSÄTZLICHE 

TABELLE“ unten bei der Auswahl der Temperatur.

4. Die Temperaturanzeige erlischt, wenn die gewählte 

Temperatur erreicht ist. Sie können nun mit dem Bügeln 

beginnen..

WARNUNG: Berühren Sie die heiße Bügelsohle zu 

keinem Zeitpunkt, bevor sie abgekühlt ist!

! Dampfbügeln

1. Stellen Sie die Gerätegrundplatte auf eine stabile und 

ebene Oberfläche..
2. Greifen Sie den Griff des Wassertanks mit der Hand 

und drücken Sie den Entriegelungsknopf mit einem 

Finger, um den Wassertank zu entnehmen, öffnen Sie 

die Einfüllöffnungskappe und füllen Sie den Wassertank 

durch die Einfüllöffnung mit Wasser. Der Wasserstand 

sollte die MAX-Markierung nicht überschreiten oder 

unter der MIN-Markierung liegen. Es ist besser, 

gereinigtes Wasser mit weniger Kalziumpartikeln zu 

verwenden. Schließen Sie nach dem Befüllen die 

Einfüllöffnungskappe. Die maximale Kapazität des 

Wassertanks beträgt 1,7 Liter,

2. Setzen Sie den abnehmbaren Wassertank richtig ein.

3. Stellen Sie das Bügeleisen auf das wärmeisolierende 

Kissen der Gerätegrundplatte.

4. Schließen Sie das Gerät an die Stromquelle an, 

drücken Sie den Netzschalter , und die Standardanzeige 

für niedrige Dampfrate blinkt. Es stehen drei Modi zur 

Verfügung: niedrige, mittlere und hohe Dampfrate. Sie 

können die gewünschte Dampfrate entsprechend dem 

Kleidungsstück auswählen. Stellen Sie sicher, dass 

ausreichend Wasser im Tank ist.

5. Drehen Sie den Temperaturregler auf die gewünschte 

Einstellung, die vom Gewebe des Kleidungsstücks 

abhängt. Das Bügeleisen beginnt zu heizen, und die 

Temperaturanzeige leuchtet während des Heizens 

dauerhaft. Beachten Sie die „BÜGELTIPPS“ und die 

„ZUSÄTZLICHE TABELLE“ unten bei der Auswahl der 

Temperatur.

6. Nach einigen Minuten erlischt die Temperaturanzeige, 

was anzeigt, dass die Bügelsohlentemperatur die 

gewählte Temperatur erreicht hat. Wenn die Anzeige 

der gewählten Dampfrate von Blinken zu dauerhaftem 

Leuchten wechselt, ist das Bügeleisen bereit, das 

Kleidungsstück mit Dampf zu bügeln.

7. Drücken Sie den Dampfauslöser leicht, der Dampf 

wird kontinuierlich aus der Bügelsohle gesprüht, und Sie 

können das Kleidungsstück mit Dampf bügeln.

8. Drücken Sie den Dampfauslöser schnell zweimal, um 

einen Dampfstoß zu erzeugen, wenn Sie eine hartnäckige 

Falte entfernen müssen. Die Funktion „Dampfstoß“ kann 

nur bei mittlerer und hoher Dampfrate aktiviert werden.

 Hinweis: Es kann zu Wassertropfenbildung während 

des Dampfausstoßes kommen, wenn die Temperatur der 

Bügelsohle bei oder unter der zweiten Einstellung liegt. 

Dies ist normal.

Vorsicht:
1) Berühren Sie die heiße Bügelsohle zu keinem 

Zeitpunkt, bevor sie abgekühlt ist!!

2) Richten Sie den Dampf niemals auf Personen!!

3) Aktivieren Sie den Dampfauslöser nicht, wenn 

das Bügeleisen auf der Gerätegrundplatte steht, um 

Verbrühungen durch Dampf zu vermeiden.

9. Füllen Sie während des Betriebs den Wassertank mit 

Wasser nach, wenn der Wasserstand unter die MIN-

Markierung fällt.

10. Nachdem Sie mit dem Bügeln fertig sind, drücken 

Sie den Ein-/Ausschalter, dann schaltet sich das Gerät 

aus und alle Anzeigen erlöschen. Ziehen Sie den Stecker 

aus der Steckdose. Die Bügelsohle ist jedoch noch heiß, 

berühren Sie sie niemals mit der Hand. Stellen Sie das 

Bügeleisen auf das wärmeisolierende Kissen, bis es 

vollständig abgekühlt ist.

Bevor Sie mit der Reinigung beginnen, trennen Sie das 

Gerät vom Stromnetz und lassen Sie es abkühlen.

1. Wischen Sie Rückstände und andere Ablagerungen auf 

der Bügelsohle mit einem feuchten Tuch oder einem nicht 

scheuernden (flüssigen) Reiniger ab.
HINWEIS: Verwenden Sie keine chemischen, stahl-, 

holz- oder scheuernden Reiniger, um die Bügelsohle zu 

reinigen.

2. Reinigen Sie den oberen Teil des Bügeleisens 

mit einem weichen, feuchten Tuch. Wischen Sie 

die Wassertropfen auf der Basisstation und dem 

wärmeisolierenden Kissen mit einem trockenen Tuch ab.

3. Entfernen Sie den Wassertank, stellen Sie die 

Basisstation auf den Kopf und legen Sie sie auf eine 

flache Oberfläche, dann drehen Sie den Knopf an der 
Unterseite der Basisstation gegen den Uhrzeigersinn, um 

ihn zu entfernen (siehe Abb. 1)) .

WARNUNG: Um das Risiko einer Verbrühung zu 

vermeiden, stellen Sie sicher, dass das Gerät vollständig 

abgekühlt ist, bevor Sie den Knopf entfernen.

4. Stellen Sie die Basisstation auf einen geeigneten 

Behälter oder eine spezielle Wasserauffangwanne, füllen 

Sie dann den Wassertank mit Wasser und setzen Sie ihn 

wieder an seinen Platz (siehe Abb. 2). Stellen Sie sicher, 

dass das Gerät stabil steht.

Reinigung Und Wartung

Knopf
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Behälter

5. Verbinden Sie das Gerät mit der Stromquelle, 
halten Sie dann den „Entkalkungsknopf“ und den 
„Dampfauslöser“ gleichzeitig etwa 1 Sekunde lang 
gedrückt (siehe Abb. 3), die Entkalkungsanzeige 
beginnt schnell zu blinken, dann beginnt das Gerät, den 
Dampferzeuger zu reinigen, und der Dampf und Kalk 
fließen aus dem Dampferzeuger. Etwa 3 Minuten später 
erlischt die Entkalkungsanzeige, was bedeutet, dass die 
Entkalkung abgeschlossen ist.
HINWEIS: Berühren oder nähern Sie sich während der 
Reinigung nicht dem Behälter, um Verbrühungen zu 
vermeiden.

-Überprüfen Sie immer zuerst, ob an dem Artikel ein Etikett 
mit Bügelanweisungen angebracht ist. Befolgen Sie diese 
Bügelanweisungen in jedem Fall.
-Das Bügeleisen heizt schneller auf, als es abkühlt, daher 
sollten Sie mit dem Bügeln der Artikel beginnen, die die 
niedrigste Temperatur erfordern, wie z.B. synthetische Fasern.
-Wenn der Stoff aus verschiedenen Arten von 
Fasern besteht, müssen Sie immer die niedrigste 
Bügeltemperatur wählen, um die Zusammensetzung 
dieser Fasern zu bügeln.
- Synthetische Fasern und Seidenstoffe sollten auf ihrer 
Innenseite gebügelt werden, um Glanz zu vermeiden.
-Samt und andere Texturen, die schnell glänzen, sollten 
in eine Richtung mit leichtem Druck gebügelt werden. 
Bewegen Sie das Bügeleisen immer in Bewegung.
-Reine Wollstoffe (100% Wolle) können mit dem 
Dampfbügeleisen gebügelt werden. Stellen Sie das 
Temperaturrad vorzugsweise auf die dritte Position und 
verwenden Sie ein trockenes Tuch als Unterlage.
- Bügeln Sie niemals über Reißverschlüsse oder Nieten 
im Stoff. Dies beschädigt die Bügelsohle. Bügeln Sie um 
solche Objekte herum.

6. Ziehen Sie den Stecker und entfernen Sie den 
Wassertank, legen Sie das Bügeleisen dann auf eine 
flache Oberfläche, stellen Sie die Basisstation auf den 
Kopf und legen Sie sie auf eine flache Oberfläche, und 
drehen Sie dann den Knopf im Uhrzeigersinn, um ihn 
festzuziehen (siehe Abb. 4). Stellen Sie schließlich die 
Basisstation auf und legen Sie das Bügeleisen auf das 
wärmeisolierende Kissen der Basisstation.

7. Wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen, leeren 
Sie den Wassertank, drehen Sie das Temperaturrad auf 
die minimale Einstellung, wickeln Sie den Dampfschlauch 
und das Netzkabel um die Basisstation und sichern 
Sie sie mit den Kabelklemmen. Stellen Sie das Gerät 
schließlich an einen Ort außerhalb der Reichweite von 
Kindern.

Dampfauslöser

Entkalkungsknopf

Knopf

BÜGELTIPPS

Zusätzliche Tabelle 

Einstellung Temperatur (oC) Stoff

Die erste 

Einstellung
70<T<120

Acetate

elastane

polyamide

polypropylene

Die zweite 

Einstellung
100<T<160

Cupro

 Polyester

 Seide

Die dritte 

Einstellung
140<T<210

Triacetat

 Viskose

 Wolle

Maximum 170<T<225
Baumwolle

 Leinen

Korrekte Entsorgung Von Altgeräten

(Elektroschrott)
(Gilt für Länder mit Abfalltrennsystemen)
Diese Kennzeichnung auf dem Produkt, den 
Zubehörteilen oder der Dokumentation weist darauf hin, 
dass das Produkt und die elektronischen Zubehörteile 
nicht mit anderem Hausmüll entsorgt werden dürfen.
Entsorgen Sie dieses Gerät und Zubehörteile bitte 
getrennt von anderen Abfällen, um der Umwelt bzw. der 
menschlichen Gesundheit nicht durch unkontrollierte 
Müllbeseitigung zu schaden. Helfen 
Sie mit, das Altgerät und Zubehörteile 
fachgerecht zu entsorgen, um die 
nachhaltige Wiederverwertung von 
stofflichen Ressourcen zu fördern.
Private Nutzer wenden sich an den 
Händler, bei dem das Produkt gekauft 
wurde, oder kontaktieren die zuständigen 
Behörden, um in Erfahrung zu bringen, wo 
Sie das Altgerät bzw. Zubehörteile für eine 
umweltfreundliche Entsorgung abgeben können.
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Avant d’utiliser l’appareil électrique, les précautions de 

base suivantes doivent toujours être suivies:

1. Lisez toutes les instructions.

2. Avant d’utiliser, vérifiez que la tension de la prise 
murale correspond à celle indiquée sur la plaque 

signalétique.

3. Ne pas utiliser l’appareil si le cordon d’alimentation, la 

fiche, la lumière ou l’appareil lui-même montre des signes 
visibles de dommage, ou si l’appareil est tombé ou fuit. 

Amenez-le au centre de service agréé le plus proche ou 

à un technicien qualifié pour examen et réparation afin 
d’éviter tout danger.

4. Ne laissez pas le cordon entrer en contact avec la 

semelle lorsqu’elle est chaude.

5. Des brûlures peuvent survenir en touchant des parties 

métalliques chaudes, de l’eau chaude ou de la vapeur.

6. Ne laissez pas le cordon pendre du bord de la table ou 

d’une surface chaude.

7. Pour éviter tout risque de choc électrique, ne jamais 

immerger le fer dans l’eau ou tout autre liquide. Si cela 

s’est produit, n’utilisez plus cet appareil ; jetez-le.

8. Placez ou utilisez toujours l’appareil sur une surface 

stable, plane et horizontale.

9. L’utilisation d’accessoires non recommandés par le 

fabricant peut causer des blessures ou endommager 

l’appareil.

10. Lorsque vous placez le fer sur son support, assurez-

vous que la surface sur laquelle le support est placé est 

stable.

11. Ne jamais remplir le réservoir d’eau avec de l’eau 

chaude, du parfum, du vinaigre, de l’amidon, un 

détartrant, un assouplissant ou tout autre agent chimique.

12. L’appareil doit être débranché après utilisation 
et avant le nettoyage ou l’entretien de l’appareil par 

l’utilisateur.

13. Ne pas utiliser l’appareil pour un usage autre que 

celui prévu.

14. Le fer ne doit pas être laissé sans surveillance 

lorsqu’il est connecté au réseau électrique.

15. La fiche doit être retirée de la prise avant de remplir le 
réservoir d’eau.

16. Le fer doit être utilisé et posé sur une surface stable.

17. Le fer ne doit pas être utilisé s’il est tombé, s’il 

présente des signes visibles de dommage ou s’il fuit.;

18. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 

8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités 

physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un 

manque d’expérience et de connaissances, si elles ont 

été supervisées ou instruites sur l’utilisation de l’appareil 

de manière sûre et comprennent les dangers encourus. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le 

nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas être 

effectués par des enfants sans supervision.

19. Gardez le fer et son cordon hors de portée des 

Cadran De Température 

 Panneau De Contrôle 

 Consignes De Sécurité Importantes 

Consignes De Sécurité  
Importantes 

enfants de moins de 8 ans lorsqu’il est sous tension ou en 

train de refroidir.

20. Le liquide ou la vapeur ne doit pas être dirigé vers des 

équipements contenant des composants électriques, tels 

que l’intérieur des fours.

21. Les surfaces peuvent devenir chaudes pendant 

l’utilisation.

22. Ne pas utiliser à l’extérieur.

23. Conservez ces instructions.

Poignée

Déclencheur de vapeur

Cadran de température

Coussin d'isolation thermique

Support 
arrière

Panneau de 

commande

(voir ci-dessous))

Base de l'unité

Fixation du cordon 

Indicateur de température

 

Support avant 

Bouchon d'ouverture de remplissage

Bouton de déverrouillage

Poignée du 

réservoir d'eau

Réservoir d'eau

 

170 C < T < 225  C

Réglage maximum

 (Pour le lin)

Le troisième réglage

(Pour le coton))

Le deuxième réglage 

(Pour la laine))

Le premier réglage 

(Pour la soie)(für Seide)

140 C < T < 210  C

100 C < T < 160  C

70 C < T < 120  C

Indicateur de débit de vapeur moyen

Indicateur de débit de vapeur faible

Bouton de contrôle du
débit de vapeur

Indicateur de puissance

 
 
Indicateur de 
débit de vapeur élevé

Indicateur de détartrage

 Bouton de détartrage

Bouton d'alimentation 
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Bouton d’alimentation 
Saisissez la poignée du réservoir d’eau d’une main et 

appuyez sur le bouton de libération avec un doigt, vous 

pouvez alors retirer le réservoir d’eau pour le remplir.

Bouchon de l’ouverture de remplissage
Le bouchon de l’ouverture de remplissage est attaché au 

réservoir d’eau. Si l’eau dans le réservoir est en dessous 

du niveau MIN, ouvrez le bouchon et remplissez d’eau. 

Après le remplissage, fermez-le.
Supports avant et arrière
Vous pouvez poser le fer sur les supports avant et arrière 
pendant l’utilisation et également fixer le fer sur les 
supports avant et arrière pour le rangement après avoir 
terminé le repassage.

Bouton d’alimentation
Branchez l’appareil et appuyez sur le bouton 

d’alimentation, l’indicateur de puissance s’allumera, le 

faible débit de vapeur étant le réglage par défaut et son 

indicateur clignotera. Appuyez à nouveau sur le bouton 

d’alimentation pour éteindre l’appareil.

Bouton de contrôle du débit de vapeur 
Le débit de vapeur peut être sélectionné parmi faible, 

moyen ou élevé à l’aide du bouton de contrôle du débit de 

vapeur. L’indicateur du débit sélectionné clignotera, puis 

restera allumé une fois le préchauffage terminé, indiquant 

que la vapeur est prête à être utilisée.

Cadran de température
Tournez le cadran pour régler la température de 

repassage en fonction du tissu à repasser.

Indicateur de température
L’appareil chauffe lorsqu’il n’a pas atteint la température 

sélectionnée. L’indicateur de température s’allume 

lorsque l’appareil chauffe. Une fois la température 

atteinte, l’indicateur de température s’éteint. L’indicateur 

de température s’allumera et s’éteindra cycliquement 

pour maintenir la température sélectionnée pendant le 

repassage.

Déclencheur de vapeur
Après avoir appuyé sur le bouton d’alimentation et 
choisi le débit de vapeur souhaité, l’indicateur de débit 

de vapeur passe de clignotant à allumé, indiquant que 

la vapeur est prête à être utilisée pour le repassage. 

À ce moment, appuyez légèrement sur le déclencheur 
de vapeur, la vapeur sera pulvérisée en continu depuis 

la semelle. Lorsque vous relâchez le déclencheur de 

vapeur, l’appareil peut être utilisé pour un repassage à 

sec sans vapeur.

Coup de vapeur
Appuyez rapidement deux fois sur le déclencheur de 

vapeur pour produire un Coup de vapeur. Un intervalle 

d’au moins 15 secondes doit être respecté entre deux 

cycles consécutifs. La fonction « Jet de vapeur » ne peut 

être activée qu’avec les débits de vapeur moyen et élevé.

Indicateur de détartrage
Si l’indicateur de détartrage s’allume, cela signifie que 
le générateur de vapeur doit être nettoyé en raison 

de l’accumulation de dépôts minéraux. Une fois que 

le système a vérifié que les dépôts minéraux ont été 
éliminés, l’indicateur s’éteindra.

Fixation du cordon
Lorsque l’appareil n’est pas utilisé, le tuyau d’alimentation 

en vapeur et le cordon d’alimentation doivent être rangés. 

Sortez d’abord la pince à cordon, enroulez le cordon 

autour de la base de l’unité, puis remettez la pince à 

cordon en place.

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION

1. Retirez tout autocollant ou film protecteur de la 
semelle.

2. Remplissez le réservoir d’eau. Le niveau d’eau ne 

doit pas dépasser la marque MAX ni être en dessous 

de la marque MIN. Chauffez le fer à la température 

maximale, puis repassez un chiffon humide pendant 

plusieurs minutes pour éliminer tout résidu sur la semelle 

conformément à la section « Repassage à vapeur ».

REMARQUE
1) Il est normal qu’une odeur étrange se dégage de 

l’appareil lors de la première utilisation. Cela cessera 
après un court laps de temps.
2) Des particules peuvent sortir de la semelle lors de la 

première utilisation du fer. C’est normal ; ces particules 
sont inoffensives et cessent de sortir après un court laps 
de temps.

3) Lorsque vous activez la fonction « Vapeur », l’appareil 

peut produire un bruit de pompe. C’est normal ; ce bruit 

indique que l’eau est pompée dans le générateur de 

vapeur.

4) Pendant le processus de chauffage de la semelle, il y 

aura un peu de vapeur qui sortira automatiquement de la 

semelle et ce phénomène continuera pendant environ 3 
secondes. C’est normal..

5) Il y aura un peu d’eau de condensation dans le 

tuyau d’alimentation en vapeur après la première 
utilisation. Mais lors de la deuxième utilisation, l’eau de 
condensation sera pulvérisée avec la vapeur au début de 

la libération de la vapeur. Ce phénomène durera plusieurs 
secondes. C’est normal..

L’appareil dispose de deux modes de repassage : à sec 

ou à vapeur. Les détails sont les suivants:

Repassage à sec

1. Placez la base de l’unité sur une surface stable et 

plane, puis posez le fer sur le coussin isolant thermique 

de la base de l’unité.

2. Branchez l’appareil à la source d’alimentation et 

appuyez sur le bouton d’alimentation, l’indicateur de 

puissance s’allume.

3. Tournez le cadran de température à la position 

souhaitée, en fonction du tissu à repasser. Le fer 

commence à chauffer et l’indicateur de température 

reste allumé pendant le chauffage. Consultez les 

sections « CONSEILS DE REPASSAGE » et « TABLE 

SUPPLÉMENTAIRE » ci-dessous pour sélectionner la 

température. 

Utilisation De Votre Fer À Vapeur 
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4. L’indicateur de température s’éteint lorsque la 

température sélectionnée est atteinte. Vous pouvez 

commencer à repasser maintenant.

AVERTISSEMENT : Ne touchez jamais la semelle chaude 

avant qu’elle ne refroidisse! Repassage à vapeur

1. Placez la base de l’unité sur une surface stable et 

plane.

2. Saisissez la poignée du réservoir d’eau d’une main 

et appuyez sur le bouton de libération avec un doigt 

pour retirer le réservoir d’eau, puis ouvrez le bouchon 

de l’ouverture de remplissage et remplissez le réservoir 

d’eau. Le niveau d’eau ne doit pas dépasser la marque 

MAX ni être en dessous de la marque MIN. Il est 

préférable d’utiliser de l’eau purifiée avec moins de 
particules de calcium. Ensuite, fermez le bouchon de 

l’ouverture de remplissage. La capacité maximale du 

réservoir d’eau est de 1,7 L,

2. Remettez correctement le réservoir d’eau amovible en 

place.

3. Posez le fer sur le coussin isolant thermique de la base 

de l’unité.

4. Branchez l’appareil à la source d’alimentation, appuyez 

sur le bouton d’alimentation, et l’indicateur par défaut de 

faible débit de vapeur clignotera. Il existe trois modes de 

vapeur : faible, moyen et élevé. Vous pouvez sélectionner 

le débit de vapeur souhaité pour chaque vêtement selon 

vos besoins. Assurez-vous qu’il y a suffisamment d’eau 
dans le réservoir.

5. Tournez le cadran de température à la position 

souhaitée, en fonction du tissu à repasser. Le fer 

commence à chauffer et l’indicateur de température 

reste allumé pendant le chauffage. Consultez les 

sections « CONSEILS DE REPASSAGE » et « TABLE 

SUPPLÉMENTAIRE » ci-dessous pour sélectionner la 

température.

6. Après quelques minutes, l’indicateur de température 
s’éteindra, indiquant que la semelle a atteint la 

température sélectionnée. Lorsque l’indicateur du débit 

de vapeur sélectionné passe de clignotant à allumé, cela 

signifie que le fer est prêt à repasser les vêtements à la 
vapeur.

7. Appuyez légèrement sur le déclencheur de vapeur, la 
vapeur sera pulvérisée en continu depuis la semelle, et 

vous pourrez alors repasser les vêtements à la vapeur.

8. Qui Appuyez rapidement deux fois sur le déclencheur 

de vapeur pour produire un jet de vapeur si vous avez 

besoin d’enlever un pli difficile. La fonction « Jet de 
vapeur » ne peut être activée qu’avec les débits de 

vapeur moyen et élevé.

 Remarque : Il peut y avoir des gouttes d’eau lors de 

la pulvérisation de vapeur lorsque la température de 

la semelle est au niveau ou en dessous du deuxième 
réglage. C’est normal.

Précautions:

1) Ne touchez pas la semelle chaude avant qu’elle ne 

refroidisse!

2) Ne dirigez jamais la vapeur vers des personnes!

3) N’activez pas le déclencheur de vapeur lorsque le fer 

est posé sur la base de l’unité pour éviter d’être brûlé par 

la vapeur.

9. Pendant l’utilisation, remplissez le réservoir d’eau si le 

niveau d’eau est en dessous de la marque MIN.

10. Après avoir terminé le repassage, appuyez sur le 
bouton d’alimentation, l’appareil s’éteint et tous les 

indicateurs s’éteignent. Retirez la prise de la prise murale. 

La semelle reste chaude, ne la touchez jamais avec la 

main, placez-la sur le coussin isolant thermique jusqu’à 

ce qu’elle refroidisse complètement.

Avant de nettoyer, débranchez d’abord la prise et laissez 

l’appareil refroidir.

1. Essuyez les résidus et les autres dépôts sur la semelle 

avec un chiffon humide ou un nettoyant (liquide) non 

abrasif.

REMARQUE : N’utilisez pas de nettoyants chimiques, en 

acier, en bois ou abrasifs pour gratter la semelle.

2. Nettoyez la partie supérieure du fer avec un chiffon 

doux et humide. Essuyez les gouttes d’eau sur la base de 

l’unité et le coussin isolant thermique avec un chiffon sec.

3. Retirez le réservoir d’eau, renversez la base de l’unité 

et posez-la sur une surface plane, puis tournez le bouton 

en bas de la base de l’unité dans le sens antihoraire pour 

le retirer (voir Fig.1)) .

AVERTISSEMENT : Pour éviter tout risque de brûlure, 

assurez-vous que l’appareil a complètement refroidi avant 
de retirer le bouton.

4. Posez la base de l’unité sur un récipient approprié 

ou un bac de collecte d’eau spécial, puis remplissez le 

réservoir d’eau et replacez-le (voir Fig.2). Assurez-vous 

que l’appareil soit placé de manière stable.

Nettoyage Et Entretien 

Bouton
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Behälter

5. Branchez l’appareil à la source d’alimentation, puis 
maintenez et appuyez simultanément sur le « bouton de 
détartrage » et le « déclencheur de vapeur » pendant 
environ 1 seconde (voir Fig.3), l’indicateur de détartrage 
commence à clignoter rapidement, l’appareil commence 
à nettoyer le générateur de vapeur, et la vapeur et le 
calcaire s’écoulent du générateur de vapeur. Environ 3 
minutes plus tard, l’indicateur de détartrage s’éteint, ce 
qui signifie que le détartrage est terminé.
REMARQUE : Ne touchez pas et ne vous approchez pas 
du récipient pendant le nettoyage pour éviter les brûlures.

6. Débranchez et retirez le réservoir d’eau, puis posez le 
fer sur une surface plane. Ensuite, renversez la base de 
l’unité et posez-la sur une surface plane, puis tournez le 
bouton dans le sens horaire pour le resserrer (voir Fig.4). 
Enfin, renversez la base de l’unité et posez le fer sur le 
coussin isolant thermique de la base de l’unité.

7. Lorsque vous n’utilisez pas l’appareil pendant une 

longue période, videz l’eau du réservoir d’eau, tournez le 

cadran de température au réglage minimum, enroulez le 

tuyau d’alimentation en vapeur et le cordon d’alimentation 

autour de la base de l’unité et fixez-les avec les pinces 
à cordon. Enfin, placez l’appareil hors de la portée des 
enfants.

Conseils De Repassage 

- Vérifiez toujours d’abord si une étiquette avec des 
instructions de repassage est attachée à l’article. Suivez 
toujours ces instructions de repassage.
- Le fer chauffe plus rapidement qu’il ne refroidit, vous 
devez donc commencer par repasser les articles 
nécessitant la température la plus basse, comme ceux en 
fibres synthétiques.
- Si le tissu est composé de différents types de fibres, 
sélectionnez toujours la température de repassage la plus 
basse pour repasser la composition de ces fibres.
- Les tissus en fibres synthétiques et en soie doivent être 
repassés sur leur face intérieure pour éviter qu’ils ne brillent.
- Le velours et d’autres textures qui deviennent 
rapidement brillants doivent être repassés dans une seule 
direction avec une légère pression. Gardez toujours le fer 
en mouvement à tout moment.
- Les tissus en pure laine (100 % laine) peuvent être 
repassés avec un fer à vapeur. Réglez de préférence le 
cadran de température à la troisième position et utilisez 
un chiffon sec comme tapis.
- Ne repassez jamais sur une fermeture éclair ou un 
rivet dans le vêtement. Cela endommagerait la semelle. 
Repassez autour de tout objet de ce type.

Déclencheur de vapeur

Bouton de détartrage

Bouton

 Table Supplémentaire 

Réglage Temperatur (oC) Tissu

Premier 

réglage
70<T<120

Acétate 

élasthanne 

polyamide 

polypropylène

Deuxième 
réglage

100<T<160

Cupro

 polyester

 soie

Troisième 
réglage

140<T<210

riacétate

 viscose

 laine

Maximum 170<T<225
coton

 lin

Les Bons Gestes De Mise Au Rebut De Ce Produit

(Déchets d’équipements électriques et électroniques)
(Applicable aux pays disposant de systèmes de collecte 
séparés)
Ce symbole apposé sur le produit, ses accessoires 
ou sa documentation indique que ni le produit, ni ses 
accessoires électroniques usagés, ne peuvent être jetés 
avec les autres déchets ménagers.
La mise au rebut incontrôlée des déchets présentant 
des risques environnementaux et de santé publique, 
veuillez séparer vos produits et accessoires usagés des 
autres déchets. Vous favoriserez ainsi le 
recyclage de la matière qui les compose 
dans le cadre d’un développement durable.
Les particuliers sont invités à contacter le 
magasin leur ayant vendu le produit ou à 
se renseigner auprès des autorités locales 
pour connaître les procédures et les points 
de collecte de ces produits en vue de leur 
recyclage.
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 Importanti Precauzioni 

 Importante Sicurezza 

Quadrante della temperatura 

 Pannello Di Controllo 

Prima di utilizzare l’apparecchio elettrico, è necessario 
seguire alcune precauzioni di base, tra cui le seguenti:

1. Leggere tutte le istruzioni.

2. Prima dell’uso, verificare che la tensione della presa 
a muro corrisponda a quella indicata sulla targhetta 

dell’apparecchio.

3. Non utilizzare l’apparecchio se il cavo principale, la 

spina, la luce o l’apparecchio stesso mostrano danni 

visibili, se è caduto o se perde. Portarlo al centro di 
assistenza autorizzato più vicino o a un tecnico qualificato 
per l’esame e la riparazione per evitare pericoli.

4. Non permettere che il cavo entri in contatto con la 

piastra quando è calda.
5. Possono verificarsi ustioni toccando parti metalliche 
calde, acqua calda o vapore.

6. Non lasciare che il cavo penda oltre il bordo del tavolo 

o su superfici calde.
7. Per proteggersi dal rischio di scosse elettriche, non 

immergere mai il ferro in acqua o altri liquidi. Se ciò è 
accaduto, non utilizzare più questo apparecchio; smaltirlo.

8.  Utilizzare sempre l’apparecchio su una superficie 
stabile, livellata e orizzontale.

9. L’uso di accessori non raccomandati dal produttore può 

causare lesioni alle persone o danni all’apparecchio.

10. Quando si posiziona il ferro sul suo supporto, 

assicurarsi che la superficie su cui è posizionato il 
supporto sia stabile.

11. Non riempire mai il serbatoio dell’acqua con 

acqua calda, profumo, aceto, amido, decalcificante, 
ammorbidente o altri reagenti chimici.

12. L’apparecchio deve essere scollegato dopo l’uso e 

prima della pulizia o della manutenzione.

13. Non utilizzare l’apparecchio per scopi diversi da quelli 

previsti.

14. Il ferro non deve essere lasciato incustodito mentre è 
collegato alla rete elettrica.

15. La spina deve essere rimossa dalla presa prima di 

riempire il serbatoio dell’acqua.

16. Il ferro deve essere utilizzato e posato su una 

superficie stabile.
17. Il ferro non deve essere utilizzato se è caduto, se 
presenta segni visibili di danno o se perde.

18. . Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini 

di età pari o superiore a 8 anni e da persone con ridotte 

capacità fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza di 
esperienza e conoscenza se sono state supervisionate 

o istruite riguardo all’uso sicuro dell’apparecchio e 

comprendono i pericoli coinvolti. I bambini non devono 

giocare con l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione 

da parte dell’utente non devono essere effettuate da 

bambini senza supervisione.

19. Tenere il ferro e il suo cavo fuori dalla portata di 

bambini di età inferiore a 8 anni quando è alimentato o in 
fase di raffreddamento.

20. Il liquido o il vapore non devono essere diretti verso 

apparecchiature contenenti componenti elettrici, come 

l’interno dei forni.

21. Le superfici possono diventare calde durante l’uso.
22. Non utilizzare all’aperto.

23. Conservare queste istruzioni.

Manico

Grilletto del vapore

uadrante della 

temperatura

Cuscino isolante termico

Supporto 
posteriore

Pannello di 

controllo 

(vedi sotto))

Base de l'unité

Fermacavo  Base dell'unità

Indicatore di temperatura 

 

Supporto anteriore

Tappo dell'apertura di riempimento 

Bouton de déverrouillage

Pulsante di

rilascio

Manico del 

serbatoio 

dell'acqua

Serbatoio dell'acqua

 

170 C < T < 225  C

Impostazione massima

 (per lino)

 

Terza impostazione

 (per cotone)

Seconda impostazione

 (per lana)

Prima impostazione 

(per seta)

140 C < T < 210  C

100 C < T < 160  C

70 C < T < 120  C

Indicatore di medio livello di vapore 

Indicatore di basso livello di vapore

Pulsante di controllo del vapore 

Indicatore di alimentazione   

 
Indicatore di alto
livello di vapore

Indicatore di 
decalcificazione 

Pulsante di 
decalcificazione 

Pulsante di accensione 
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Afferrate il manico del serbatoio dell’acqua con una mano 

e premete il pulsante di rilascio con un dito, quindi potrete 

estrarre il serbatoio dell’acqua per riempirlo.

Tappo dell’apertura di riempimento 
Il tappo dell’apertura di riempimento è fissato sul 
serbatoio dell’acqua. Se l’acqua nel serbatoio è al di sotto 
del segno MIN, aprite il tappo dell’apertura e riempite 

d’acqua. Dopo il riempimento, chiudetelo.

Supporto anteriore e posteriore 
Potete posizionare il ferro sul supporto anteriore e 

posteriore durante l’uso e potete anche fissare il ferro nel 
supporto anteriore e posteriore per la conservazione dopo 

aver terminato la stiratura.

Pulsante di accensione 
Collegate l’apparecchio e premete il pulsante di 

accensione, l’indicatore di alimentazione si illuminerà. 

Il basso livello di vapore è predefinito e il suo indicatore 
lampeggerà. Premete nuovamente il pulsante di 

accensione per spegnere l’apparecchio.

Pulsante di controllo del vapore 

Il livello di vapore può essere selezionato tra basso, 

medio o alto tramite il pulsante di controllo del vapore. 

Qualsiasi livello selezionato farà lampeggiare il 

suo indicatore, che si illuminerà stabilmente dopo il 

preriscaldamento, indicando che il vapore è pronto per 
l’uso.

Quadrante della temperatura 
Ruotate la manopola per impostare la temperatura di 

stiratura adatta al tessuto.

Indicatore di temperatura 
L’apparecchio si riscalderà fino a raggiungere la 
temperatura selezionata. L’indicatore di temperatura si 

illuminerà durante il riscaldamento e si spegnerà una 

volta raggiunta la temperatura. L’indicatore ciclerà tra 

acceso e spento mentre il ferro mantiene la temperatura 

selezionata durante la stiratura.

Grilletto del vapore 
Dopo aver premuto il pulsante di accensione e scelto il 

livello di vapore desiderato, il vapore sarà pronto per la 

stiratura quando l’indicatore del livello di vapore passerà 

dal lampeggiante allo stabile. A quel punto, premete il 

grilletto del vapore con una leggera forza e il vapore sarà 

spruzzato continuamente dalla piastra. Rilasciando il 

grilletto, l’apparecchio può essere utilizzato solo per la 

stiratura a secco senza vapore.

Colpo di vapore 
Premete rapidamente il grilletto del vapore due volte per 

produrre un colpo di vapore. Tra due cicli consecutivi 

deve essere mantenuto un intervallo di almeno 15 

secondi. La funzione “Colpo di vapore” può essere 

attivata solo con i livelli di vapore medio e alto.

Indicatore di decalcificazione 
Se l’indicatore di decalcificazione si illumina, indica 
che il generatore di vapore deve essere pulito a causa 

dell’accumulo di depositi minerali. Quando il sistema 

rileva che i depositi minerali sono stati rimossi, l’indicatore 

si spegnerà.

Fermacavo 
Quando non in uso, il tubo di alimentazione del vapore e il 

cavo di alimentazione devono essere conservati. Estraete 

prima il fermacavo, quindi, dopo aver avvolto il cavo 

attorno alla base dell’unità, riposizionate il fermacavo.

prima del primo utilizzo 

1. Rimuovete eventuali adesivi o pellicole protettive dalla 

piastra.

2. Riempite il serbatoio dell’acqua. Il livello dell’acqua non 

deve superare il segno MAX né essere inferiore al segno 

MIN. Riscaldate il ferro alla massima temperatura e poi 

stirate un panno umido per alcuni minuti per rimuovere 

eventuali residui sulla piastra, seguendo la sezione 

“Stiratura a vapore””.

NOTA 

1) È normale che all’inizio l’unità emetta un odore strano. 

Questo cesserà dopo poco tempo.

2) Alcune particelle potrebbero uscire dalla piastra 

durante il primo utilizzo. Questo è normale; le particelle 
sono innocue e smetteranno di uscire dopo poco tempo.

3) Quando attivate la funzione “Vapore”, l’apparecchio 

potrebbe produrre un suono di pompaggio. Questo è 
normale; il suono indica che l’acqua viene pompata nel 

generatore di vapore.

4) Durante il processo di riscaldamento della piastra, 

uscirà automaticamente un po’ di vapore per circa 3 

secondi. Questo è normale.
5) Dopo il primo utilizzo, ci sarà un po’ di condensa nel 

tubo di alimentazione del vapore. Al secondo utilizzo, 

la condensa verrà spruzzata insieme al vapore all’inizio 

dell’erogazione. Questo fenomeno durerà per alcuni 

secondi. Questo è normale.

L’apparecchio ha due modalità di stiratura: a secco o a 

vapore. I dettagli sono i seguenti:

Stiratura a secco 

1. Posizionate la base dell’unità su una superficie stabile 
e livellata, quindi mettete il ferro sul cuscino isolante 

termico della base dell’unità.

2. Collegate l’apparecchio alla fonte di alimentazione 

e premete il pulsante di accensione. L’indicatore di 

alimentazione si accenderà.

3. Ruotate la manopola della temperatura alla vostra 

impostazione desiderata, in base al tessuto del capo. Il 

ferro inizierà a riscaldarsi e l’indicatore di temperatura 

rimarrà acceso durante il riscaldamento. Consultate i 

“Consigli per la stiratura” e la “Tabella aggiuntiva” qui 

sotto per selezionare la temperatura corretta.

4. L’indicatore di temperatura si spegnerà quando la 

temperatura selezionata sarà raggiunta. Ora potete 

iniziare a stirare.

ATTENZIONE:Non toccate mai la piastra calda in 

qualsiasi momento prima che si sia raffreddata!

 Stiratura a vapore 

1. Posizionate la base dell’unità su una superficie stabile 
e livellata.

 Utilizzo Del Ferro Da Stiro A Vapore 
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Prima di pulire, scollegare innanzitutto l’apparecchio dalla 

presa di corrente e lasciarlo raffreddare.

1. Pulire i residui e altri depositi sulla piastra con un 

panno umido o un detergente non abrasivo (liquido).

NOTA: Non usare detergenti chimici, acciaio, legno o 

abrasivi per raschiare la piastra.

2. Pulire la parte superiore del ferro con un panno 

morbido umido. Asciugare le gocce d’acqua sulla base 

dell’unità e sul cuscino isolante termico con un panno 

asciutto.

3.  Rimuovere il serbatoio dell’acqua, capovolgere la base 

dell’unità e posizionarla su una superficie piana, quindi 
ruotare il pomello in senso antiorario per rimuoverlo (vedi 

Fig.)) .

ATTENZIONE: Per evitare il rischio di scottature, 

assicurarsi che l’apparecchio sia completamente 

raffreddato prima di rimuovere il pomello.

4. Posizionare la base dell’unità su un contenitore adatto 

o su una speciale bacinella raccogliacqua, quindi riempire 

il serbatoio dell’acqua e riposizionarlo correttamente 

(vedi Fig.2). Assicurarsi che l’apparecchio sia posizionato 

stabilmente.

 Cura E Manutenzione 

2. Afferrate il manico del serbatoio dell’acqua con una 

mano e premete il pulsante di rilascio con un dito per 

estrarre il serbatoio dell’acqua. Quindi aprite il tappo 

dell’apertura di riempimento e riempite il serbatoio con 

acqua attraverso l’apertura di riempimento. Il livello 

dell’acqua non deve superare il segno MAX né essere 

inferiore al segno MIN. È consigliabile utilizzare acqua 

purificata con meno particelle di calcio. Dopo aver 
riempito, chiudete il tappo dell’apertura di riempimento. La 

capacità massima del serbatoio è di 1,7 litri,
2. Riposizionate correttamente il serbatoio dell’acqua 

rimovibile.

3. Mettete il ferro sul cuscino isolante termico della base 

dell’unità.

4. Collegate l’apparecchio alla fonte di alimentazione, 

premete il pulsante di accensione e l’indicatore di basso 

livello di vapore predefinito inizierà a lampeggiare. Ci 
sono tre modalità disponibili: basso, medio e alto livello di 

vapore. Potete selezionare il livello di vapore desiderato 

per ogni capo in base alle vostre esigenze. Assicuratevi 

che ci sia abbastanza acqua nel serbatoio.

5. Ruotate la manopola della temperatura alla vostra 

impostazione desiderata, in base al tessuto del capo. Il 

ferro inizierà a riscaldarsi e l’indicatore di temperatura 

rimarrà acceso durante il riscaldamento. Consultate i 

“Consigli per la stiratura” e la “Tabella aggiuntiva” qui 

sotto per selezionare la temperatura corretta.

6. Dopo alcuni minuti, l’indicatore di temperatura si 

spegnerà, indicando che la piastra ha raggiunto la 

temperatura selezionata. Quando l’indicatore del livello 

di vapore selezionato passa da lampeggiante a stabile,   

che il ferro è pronto per stirare con il vapore.
7. Premete il grilletto del vapore con una leggera 

forza e il vapore verrà spruzzato continuamente dalla 

piastra. A questo punto potete stirare il capo con il vapore.

8. Premete rapidamente il grilletto del vapore due volte 

per produrre un colpo di vapore se avete bisogno di 

rimuovere pieghe difficili. La funzione “Colpo di vapore” 
può essere attivata solo con i livelli di vapore medio e 

alto.

 Nota:Potrebbe verificarsi una fuoriuscita di acqua 
durante l’erogazione del vapore quando la temperatura 

della piastra è uguale o inferiore al secondo livello di 
impostazione. Questo è normale.
Avvertenza:

1) Non toccate mai la piastra calda prima che si sia 

raffreddata!

2) Non dirigete mai il vapore verso le persone!

3) Non attivate il grilletto del vapore quando il ferro è 
posizionato sulla base dell’unità per evitare di essere 

scottati dal vapore.

9. Durante l’uso, riempite il serbatoio dell’acqua se il  

livello dell’acqua scende al di sotto del segno MIN. 

10. Dopo aver finito di stirare, premete il pulsante di 
accensione per spegnere l’apparecchio e far spegnere 

tutti gli indicatori. Scollegate la spina dalla presa a muro. 

Tuttavia, la piastra sarà ancora calda; non toccatela mai 

con le mani, posizionatela sul cuscino isolante termico 

fino a quando non si sarà completamente raffreddata.

Pomello
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Contenitore

 Grilletto del vapore 

Pulsante di
decalcificazione 

Pomello

5. Collegare l’apparecchio alla fonte di alimentazione, 
quindi tenere premuti contemporaneamente il “Pulsante 
di decalcificazione” e il “Grilletto del vapore” per circa 1 
secondo (vedi Fig.3), l’indicatore di decalcificazione inizia 
a lampeggiare rapidamente, quindi l’apparecchio inizia 
a pulire il generatore di vapore, e il vapore e il calcare 
fuoriescono dal generatore di vapore. Dopo circa 3 minuti, 
l’indicatore di decalcificazione si spegne, il che significa 
che la decalcificazione è terminata.
NOTA: Non toccare né avvicinarsi al contenitore durante 
la pulizia per evitare scottature

6. Scollegare la spina e rimuovere il serbatoio dell’acqua, 
quindi posizionare il ferro su una superficie piana, dopo di 
che, capovolgere la base dell’unità e ruotare il pomello in 
senso orario per serrarlo (vedi Fig.4). Infine, capovolgere 
la base dell’unità e posizionare il ferro sul cuscino isolante 
termico della base dell’unità.

7. Quando non si utilizza l’apparecchio per un lungo 

periodo, svuotare l’acqua nel serbatoio dell’acqua, 

ruotare il termostato alla temperatura minima, quindi 

avvolgere il tubo di alimentazione del vapore e il cavo di 

alimentazione attorno alla base dell’unità e fissarli con le 
fascette per cavi. Infine, posizionare l’apparecchio in un 
luogo fuori dalla portata dei bambini.

Controllare sempre prima se è presente un’etichetta con 
le istruzioni per la stiratura sull’articolo. Seguire sempre 
queste istruzioni.
- Il ferro si riscalda più velocemente di quanto si raffredda, 
quindi si consiglia di iniziare a stirare gli articoli che 
richiedono la temperatura più bassa, come quelli in fibra 
sintetica.
- Se il tessuto è composto da diversi tipi di fibre, 
selezionare sempre la temperatura di stiratura più bassa tra 
quelle necessarie per stirare la composizione di quelle fibre.
- I tessuti in fibra sintetica e seta devono essere stirati sul 
lato interno per evitare che diventino lucidi.
- I tessuti in velluto e altre trame che si lucidano 
rapidamente devono essere stirati in una direzione con 
una leggera pressione applicata. Tenere sempre il ferro in 
movimento.
- I tessuti in pura lana (100% lana) possono essere 
stirati con il ferro a vapore. Preferibilmente impostare il 
termostato alla terza posizione e usare un panno asciutto 
come base.
- Non stirare mai sopra cerniere o rivetti nei vestiti. Questo 
danneggerà la piastra. Stirare intorno a tali oggetti.

 Consigli Per La Stiratura 

Tabella Aggiuntiva 

Impostazione
Temperatura 

(oC)
Tessuto

La prima 

impostazione
70<T<120

Acetato

 elastan 

poliammide 

polipropilene

La seconda 

impostazione
100<T<160

Cupro

poliestere

seta

La terza 

impostazione
140<T<210

Triacetato

 viscosa

lana

Massima 170<T<225
Cotone

 lino

Corretto Smaltimento Del Prodotto

(Rifiuti elettrici ed elettronici)
(Applicabile nei Paesi con sistemi di raccolta differenziata)
Il marchio riportato sul prodotto, sugli accessori o 
sulla documentazione indica che il prodotto e i relativi 
accessori elettronici non devono essere smaltiti con altri 
rifiuti domestici.
Per evitare eventuali danni all’ambiente o alla salute 
causati dall’inopportuno smaltimento dei rifiuti, si invita 
l’utente a separare il prodotto e i suddetti 
accessori da altri tipi di rifiuti e di riciclarli 
in maniera responsabile per favorire il 
riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.
Gli utenti domestici sono invitati a 
contattare il rivenditore presso il quale è 
stato acquistato il prodotto o l’ufficio locale 
preposto per tutte le informazioni relative 
alla raccolta differenziata e al riciclaggio 
per questo tipo di materiali.
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Precauciones Importantes 

Precauciones Importantes 

Antes de usar el electrodoméstico, siempre se deben 

seguir las precauciones básicas, incluyendo las 

siguientes:

1. Lea todas las instrucciones.

2. Antes de usar, verifique que el voltaje de la toma 
de corriente corresponda al indicado en la placa de 

características.

3. No utilice el electrodoméstico si el cable principal, el 

enchufe, la luz o el propio aparato están visiblemente 

dañados, o si el aparato se ha caído o tiene fugas. 

Llévelo al centro de servicio autorizado más cercano o a 

un técnico calificado para su revisión y reparación a fin de 
evitar un peligro.

4. No permita que el cable entre en contacto con la suela 

cuando esté caliente.

5. Las quemaduras pueden ocurrir al tocar partes 

metálicas calientes, agua caliente o vapor.

6. No deje que el cable cuelgue del borde de la mesa o 

de una superficie caliente.
7. Para protegerse contra el riesgo de descarga eléctrica, 

nunca sumerja la plancha en agua u otros líquidos. Si 

esto ha ocurrido, no use más este aparato; deséchelo.

8. Siempre coloque o use el electrodoméstico en una 

superficie estable, nivelada y horizontal.
9. El uso de accesorios no recomendados por el 

fabricante puede causar lesiones a las personas o daños 

al aparato.

10. Al colocar la plancha en su soporte, asegúrese de que 

la superficie en la que se coloca el soporte sea estable.
11. . Nunca llene el depósito de agua con agua caliente, 
fragancia, vinagre, almidón, desincrustante, suavizante 
de telas u otros agentes químicos.

12. El aparato debe desenchufarse después de usarlo y 

antes de limpiarlo o realizar el mantenimiento del usuario.

13. No use el electrodoméstico para otros fines distintos 
de los previstos.

14. La plancha no debe dejarse desatendida mientras 

esté conectada a la red de suministro eléctrico.;

15. . El enchufe debe retirarse de la toma de corriente 

antes de llenar el depósito de agua.
16. La plancha debe usarse y descansarse en una 

superficie estable.
17. No se debe usar la plancha si se ha caído, si hay 

signos visibles de daño o si tiene fugas;

18. Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 

años en adelante y personas con capacidades físicas, 

sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia 

y conocimiento si han recibido supervisión o instrucción 
sobre el uso del aparato de manera segura y comprenden 

los peligros involucrados. Los niños no deben jugar con 

el aparato. La limpieza y el mantenimiento del usuario no 

deben ser realizados por niños sin supervisión.
19. Mantenga la plancha y su cable fuera del alcance de 

los niños menores de 8 años cuando esté conectada o 

enfriándose.

20. El líquido o el vapor no deben dirigirse hacia equipos 

que contengan componentes eléctricos, como el interior 

de los hornos.

21. Las superficies pueden calentarse durante el uso.
22. No utilice la plancha en exteriores.

23. Conserve estas instrucciones

Asa

Gatillo de vapor

dial de temperatura 

Cojín de aislamiento térmico 

Soporte trasero 

Panel de control 

(ver abajo)

Base de la unidad 

Abrazadera del cable 

Indicador de temperatura 

 

Soporte delantero

Tapa del orificio de llenado 
Bouton de déverrouillage

Botón de 

liberación

Asa del depósito

de agua 

Depósito de agua 

 

170 C < T < 225  C

Ajuste máximo 

(Para lino)

 

El tercer ajuste

 (Para algodón)

El segundo ajuste 

(Para lana)

El primer ajuste

 (Para seda)

140 C < T < 210  C

100 C < T < 160  C

70 C < T < 120  C

 Dial De Temperatura 

 Panel De Control 

Indicador de tasa de vapor media 

Indicador de tasa de vapor baja

Botón de control de tasa de vapor 

Indicador de encendido   

 
Indicador de tasa 
de vapor alt

Indicador de
descalcificación 

Botón de
descalcificación 

Botón de encendido 
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Agarre el asa del depósito de agua con la mano y 
presione el botón de liberación con un dedo, luego podrá 
sacar el depósito de agua para llenarlo.
Tapa del orificio de llenado 
La tapa del orificio de llenado está unida al depósito de 
agua. Si el agua en el depósito está por debajo de la 
marca MIN, debe abrir la tapa del orificio de llenado y 
llenar el depósito. Después de llenar con agua, ciérrelo.
Soportes frontal y trasero 
Puede colocar la plancha sobre los soportes frontal 

y trasero durante el uso y también puede asegurar la 

plancha en los soportes frontal y trasero para guardarla 

después de terminar de planchar.

Botón de encendido 
Conecte el aparato y presione el botón de encendido, 
el indicador de encendido se iluminará. La tasa de 

vapor baja se seleccionará por defecto y su indicador 

parpadeará. Presione el botón de encendido nuevamente 
para apagar el aparato.

Botón de control de tasa de vapor 
La tasa de vapor puede seleccionarse en baja, media 

o alta mediante el botón de control de tasa de vapor. 
Cualquiera que se seleccione, su indicador parpadeará 

y se iluminará continuamente después de terminar el 

precalentamiento, lo que significa que el vapor está listo 
para usar.

dial de temperatura 
Gire el dial para establecer la temperatura de planchado 

según el tipo de prenda.

Indicador de temperatura 
El aparato se calentará cuando no haya alcanzado la 

temperatura seleccionada. El indicador de temperatura 

se iluminará cuando el aparato se esté calentando. 

Una vez que el aparato haya alcanzado la temperatura 

seleccionada, el indicador de temperatura se apagará. 

El indicador de temperatura se encenderá y apagará 

cíclicamente mientras la plancha mantiene la temperatura 

seleccionada durante el planchado.

Gatillo de vapor 
Después de presionar el botón de encendido y elegir la 
tasa de vapor deseada, se indica que el vapor puede 

usarse para planchar cuando el indicador de tasa de 

vapor cambia de parpadear a iluminarse continuamente. 

En ese momento, presione el gatillo de vapor con un 

poco de fuerza, el vapor se rociará continuamente desde 

la suela. Al soltar el gatillo de vapor, el aparato solo 

puede usarse para planchar en seco sin vapor.

Golpe de vapor 
Presione rápidamente el gatillo de vapor dos veces 

para producir un golpe de vapor. Debe mantenerse un 

intervalo de al menos 15 segundos entre dos ciclos 

continuos. La función “Golpe de vapor” solo se puede 
activar en las tasas de vapor media y alta.

Indicador de descalcificación 
Si el indicador de descalcificación se ilumina, indica 
que el generador de vapor debe limpiarse debido a la 

acumulación de depósitos minerales. Cuando el sistema 

asegure que los depósitos minerales han sido eliminados, 
el indicador se apagará.

Abrazadera del cable 
Cuando no esté en uso, la manguera de suministro de 

vapor y el cable de alimentación deben guardarse. Saque 
primero la abrazadera del cable, después de enrollar el 

cable alrededor de la base de la unidad, vuelva a empujar 

la abrazadera del cable.

ANTES DEL PRIMER USO 

1. Retire cualquier adhesivo o lámina protectora de la 

suela.

2. Llene el depósito de agua con agua, el nivel de agua 
no debe exceder la marca MAX ni estar por debajo de la 

marca MIN. Caliente la plancha a la temperatura máxima 

y luego planche sobre un trozo de tela húmeda durante 

varios minutos para eliminar cualquier residuo en la suela 

según la sección de “Planchado con vapor””.
NOTA 
1) Es normal que salga un olor extraño de la unidad 

durante el primer uso. Esto cesará después de un corto 

tiempo.

2) Pueden salir algunas partículas de la suela cuando use 

la plancha por primera vez. Esto es normal; las partículas 

son inofensivas y dejarán de salir de la plancha después 

de un corto tiempo.

3) Cuando active la función “Vapor”, el aparato puede 
producir un sonido de bombeo. Esto es normal; el sonido 

indica que el agua se está bombeando al generador de 

vapor.

4) Durante el proceso de calentamiento de la suela, 

saldrá un poco de vapor automáticamente de la suela y 

este fenómeno continuará durante unos 3 segundos. Esto 
es normal.

5) Habrá un poco de agua condensada en la manguera 

de suministro de vapor después del primer uso. Pero 

en el segundo uso, el agua condensada será expulsada 

junto con el vapor al comienzo de la liberación de vapor. 
Este fenómeno continuará durante varios segundos. Esto 
es normal.

El aparato tiene dos modos de planchado: en seco y con 

vapor. Los detalles se describen a continuación:
Planchado en seco 

1. Coloque la base de la unidad sobre una superficie 
estable y nivelada y luego coloque la plancha en el cojín 

aislante térmico de la base de la unidad.

2. Conecte el aparato a la fuente de alimentación 
y presione el botón de encendido, el indicador de 
encendido se encenderá.

3. Gire el dial de temperatura a la configuración deseada, 
dependiendo del tipo de tejido de la prenda. La plancha 

comenzará a calentarse y el indicador de temperatura 

se iluminará durante el calentamiento. Consulte 

“CONSEJOS PARA PLANCHAR” y “TABLA ADICIONAL” 

 Uso De Su Plancha De Estación 
 De Vapor 
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a continuación al seleccionar la temperatura.
4. El indicador de temperatura se apagará cuando se 

alcance la temperatura seleccionada. Ahora puede 

comenzar a planchar.

ADVERTENCIA: ¡Nunca toque la suela caliente en 

ningún momento antes de que se enfríe! Planchado con 

vapor 

1. Coloque la base de la unidad sobre una superficie 
estable y nivelada.

2. Agarre el asa del depósito de agua con la mano y 
presione el botón de liberación con un dedo para sacar 
el depósito de agua, luego abra la tapa del orificio de 
llenado y llene el depósito de agua a través del orificio 
de llenado. El nivel de agua no debe exceder la marca 

MAX ni estar por debajo de la marca MIN. Es preferible 

usar agua purificada con menos partículas de calcio. 
Después de esto, cierre la tapa del orificio de llenado. La 
capacidad máxima del depósito de agua es de 1.7L,
2. Reemplace el depósito de agua desmontable 
correctamente.

3. Coloque la plancha en el cojín aislante térmico de la 

base de la unidad.

4. Conecte el aparato a la fuente de alimentación, 
presione el botón de encendido, y el indicador de 
tasa de vapor baja por defecto parpadeará. Hay tres 

modos disponibles: tasa de vapor baja, media y alta. 

Puede seleccionar la tasa de vapor deseada para cada 

prenda según sus necesidades. Asegúrese de que haya 

suficiente agua en el depósito.
5. Gire el dial de temperatura a la configuración deseada, 
dependiendo del tipo de tejido de la prenda. La plancha 

comenzará a calentarse y el indicador de temperatura 

se iluminará durante el calentamiento. Consulte 

“CONSEJOS PARA PLANCHAR” y “TABLA ADICIONAL” 

a continuación al seleccionar la temperatura.
6. Después de unos minutos, el indicador de temperatura 

se apagará, lo que indica que la temperatura de la suela 

ha alcanzado la temperatura seleccionada. Cuando el 

indicador de la tasa de vapor seleccionada cambie de 

parpadear a iluminarse continuamente, indica que la 

plancha está lista para planchar la prenda con vapor.

7. Presione el gatillo de vapor con un poco de fuerza, el 

vapor se rociará continuamente desde la suela y podrá 

planchar la prenda con vapor.

8. Presione rápidamente el gatillo de vapor dos veces 

para producir un golpe de vapor si necesita eliminar 

pliegues difíciles. La función “Golpe de vapor” solo se 
puede activar en la tasa de vapor media y alta.

 Nota: Puede haber goteo de agua durante el rociado de 

vapor cuando la temperatura de la suela está en o por 

debajo del segundo ajuste. Esto es normal.

Precaución:
1) ¡No toque la suela caliente en ningún momento antes 

de que se enfríe!

2) ¡Nunca dirija el vapor hacia las personas!

3) No active el gatillo de vapor cuando la plancha esté 

colocada en la base de la unidad para evitar quemaduras 

por vapor. 

9. Durante el funcionamiento, vuelva a llenar el depósito 
de agua si el nivel de agua está por debajo de la marca 

MIN.

10. Después de terminar de planchar, presione el 

botón de encendido, el aparato se apagará y todos los 
indicadores se extinguirán. Retire el enchufe de la toma 

de corriente. Pero la suela aún estará caliente, nunca la 

toque con la mano, colóquela en el cojín aislante térmico 
hasta que se enfríe completamente.

Antes de limpiar, desconecte primero el enchufe y deje 

que el aparato se enfríe.

1. Limpie los residuos y cualquier otro depósito en la 
suela con un paño húmedo o un limpiador (líquido) no 

abrasivo.

NOTA: No use limpiadores químicos, de acero, de 

madera ni abrasivos para raspar la suela.

2. Limpie la parte superior de la plancha con un paño 

suave y húmedo. Limpie las gotas de agua en la base de 

la unidad y en el cojín aislante térmico con un paño seco..

3. Retire el depósito de agua, voltee la base de la unidad 
y colóquela sobre una superficie plana, luego gire en 
sentido antihorario la perilla en la parte inferior de la base 

de la unidad para quitarla (ver Fig.1) .

ADVERTENCIA: Para evitar el riesgo de quemaduras, 

asegúrese de que el aparato se haya enfriado 

completamente antes de quitar la perilla.

4. Coloque la base de la unidad sobre un contenedor 

adecuado o una bandeja especial para recoger agua, 

luego llene el depósito de agua y colóquelo de nuevo en 
su posición (ver Fig.2). Asegúrese de que el aparato esté 
colocado de manera estable.

 Limpieza Y Mantenimiento 

Perilla
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Contenedor

Gatillo de vapor 

 Botón de 
descalcificación

Perilla

5. Conecte el aparato a la fuente de alimentación, luego 
mantenga presionados simultáneamente el “Botón 
de descalcificación” y el “Gatillo de vapor” durante 
aproximadamente 1 segundo (ver Fig.3), el indicador de 
descalcificación comenzará a parpadear rápidamente, 
entonces el aparato comenzará a limpiar el generador 
de vapor, y el vapor y la cal saldrán del generador de 
vapor, aproximadamente 3 minutos después, el indicador 
de descalcificación se apagará, lo que significa que la 
descalcificación ha terminado.
NOTA: No toque ni se acerque al contenedor durante la 
limpieza para evitar quemaduras.

7. Cuando no utilice el aparato durante mucho tiempo, 
vacíe el agua del depósito de agua, gire el dial de 
temperatura a la configuración mínima, luego enrolle 
la manguera de suministro de vapor y el cable de 
alimentación alrededor de la base de la unidad y fíjelos 
con las abrazaderas del cable. Finalmente, coloque el 
aparato en un lugar fuera del alcance de los niños.

6. Desenchufe y retire el depósito de agua, luego coloque 
la plancha sobre una superficie plana, después voltee la 
base de la unidad y colóquela sobre una superficie plana, 
y luego gire la perilla en sentido horario para apretarla 
(ver Fig.4). Finalmente, voltee la base de la unidad y 
coloque la plancha en el cojín aislante térmico de la base 
de la unidad.

- Siempre verifique primero si la prenda tiene una etiqueta 
con instrucciones para planchar. Siga estas instrucciones 
de planchado en cualquier caso.
- La plancha se calienta más rápido de lo que se enfría, 
por lo tanto, debe comenzar planchando las prendas que 
requieran la temperatura más baja, como las hechas de 
fibra sintética.
- Si la tela está compuesta de varios tipos de fibras, 
siempre debe seleccionar la temperatura de planchado 
más baja para planchar la composición de esas fibras.
- Las telas de fibra sintética y seda deben plancharse por 
el lado interno para evitar que brillen.
- El terciopelo y otras texturas que se vuelven brillantes 
rápidamente deben plancharse en una dirección con 
una presión ligera. Mantenga siempre la plancha en 
movimiento en todo momento.
- Las telas de lana pura (100% lana) pueden plancharse 
con la plancha de vapor. Preferiblemente, ajuste el dial 
de temperatura a la tercera posición y use un paño seco 
como base.
- Nunca planche sobre cremalleras, remaches en la tela. 
Esto dañará la suela. Planche alrededor de cualquier 
objeto de este tipo.

  Consejos Para Planchar 

Tabella Aggiuntiva 

Ajuste,
Temperatura 

(oC)
Tela

El primer ajuste 70<T<120

Acetato

 elastano 

poliamida 

polipropileno

El segundo 

ajuste
100<T<160

Cupro

poliéster

 seda

El tercer ajuste 140<T<210

Triacetato

 viscosa 

lana

Máximo 170<T<225
Algodón

 lino

Eliminación correcta de este product

(Residuos de aparatos eléctricos y electrónicos)
(Se aplica en países con sistemas de recolección por 
separado)
La presencia de este símbolo en el producto, accesorios 
o material informativo que lo acompañan indica que 
ni el producto ni sus accesorios electrónicos deberán 
eliminarse junto con otros residuos domésticos.
Para evitar los posibles daños al medio ambiente 
o a la salud humana que representa la eliminación 
incontrolada de residuos, separe estos 
productos de otros tipos de residuos y 
recíclelos correctamente. De esta forma 
se promueve la reutilización sostenible de 
recursos materiales.
Los usuarios particulares pueden contactar 
con el establecimiento donde adquirieron 
el producto o con las autoridades locales 
pertinentes para informarse sobre cómo 
y dónde pueden llevarlo para que sea 
sometido a un reciclaje ecológico y seguro.
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